


IMNÍ, tÍMC/
Fokról-fokra

Az óra
— Igen, igen — mondta 

a fiatalember. — Biztosra 
veszem, hogy ebben a szo­
bában, melyben nyolc év 
óta nem járt senki, követ­
ték el a gyilkosságot.

Az idősebb ur vállat 
vont.

— Jó volna bemenni — 
mondta. — Kár, hogy a 
kulcs nincs meg.

— Ez igazán nem aka­
dály. A ház már az enyém. 
Egyszerűen betöröm az aj­
tót.

Nekivetette széles vál­
lát az ajtónak, amely re­
csegve tört be és sarka 
nekivágódott egy hatal­
mas etilé) órának.

Beléptek a porlepte szo­
bába és körülnéztek. A 
fiatalember egyszerre fel­
kiáltott:

— Odanézzen!
Az álló órára mutatott, 

melynek alsó szekrényaj­
taja, nyilván az ütödés 
következtében, felnyílt. 
Odamentek és lehajoltak. 
Az óraszekvényből kivil­
lant valami. Az idősebb 
férfi benyúlt és kivett egy 
hosszunyelü tőrt.

— Tehát ezzel történt... 
Jó helyre rejtették. Sosem 
jöttem volna rá.

Az ablaknál vizsgálták 
a tört. Egyszerre mind­
ketten megmerevedtek.

— Hallja ? — mondta a 
fiatalember.

— Hallom. Ez az óra 
jár.

Az üres kockákba úgy írjunk egy-egy szótagot, hogy annak 
úgy az előtte, mint az utána levő szótaggal együtt értelme legyen. 
(A ezótagok láncként kapcsolódnak egymásba és alkotnak foly­
tatólagosan értelmes szavakat.)

LI KAS

MUS NI

E/gy májait

Az óra számlapja oly 
módon osztandó négy rész­
re, hogy minden ilyen rész­
ben maradt számok össze­
ge 20 legyen.

— Hihetetlen. Ezt nyolc 
éve nem húzták fel. Nincs 
olyan óra, amely nyolc 
évig járjon ...

— Talán, hogy az ajtó 
hozzá ütődött ...

— Ugyan, gyerekség.

írejivésty
an, has, bor, e. e, éb, éj, gá. 
hi, jel, ka, ked, két, kör, Iá, 
li, lóg, na, nap, ó, pal, rás, 
red, ró, set, sü, tér, ti, tok, 

tű, uz, vés, vet, zá.
Fenti szótagokból a követ­

kező összesen tizenhét fogalom 
állítandó össze:

1. Férfinév.
2. Iparos.
3. Üvegből van.
4. Vadállat.
5. Nem éjjel.
6. Nem nappal.
7. Hercig jelző.
8. Kedves állat.
9. Ravasz állat.

10. Rejtegetni való.
ti. Nyilván aludt.
12. Nem hall.
13. Ilyen ház is van.
14. Megtörtént dolog.
15. Ürmérték.
16. Edény.
17. Női név.
£' fogalmak egymás alá írá­

sa után a kezdőbetűk egyik 
lég ki t ü n ő bb színművész nőnk 
nevét adják.

Egy lejárt óra ettől még 
nem indul meg.

Az öreg óra most hal­
kan, dallamosan ütni kez­
dett.

Hogyan lehet ez!
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Budapest. 1933 szeptember 2 I. évfolyam, 28. szára

Előfizetési árak:
Negyedévre.............. P 2.—
Félévre .... P 4.—
Egyes szám ára 16 fillér

rejtvényvjsAo

Megjelenik 
minden szombaton

faerkesztöséü é» kiadóhivatal:
BUDAPEST,V.SZiGET U. 25

Telefon 93-1-14
w mi i i—min ■ü’svar

Express naptár
1933,1934 és 1935-re

Alanti kis táblázatok segít­
ségével (vagy betanulás ese­
tén) bárki pillanatok alatt 
megmondhatja, hogy az 1933., 
1934. és 1935. esztendők bár­
melyik dátuma milyen napra 
esik. Minden hónapnak minden 
évben más és más kulcsszáma 
van. És pedig:

193519341955
Január
Február
Március
Április
Május
Junius
Július
Augusztus 
Szeptember 
Október
November 
December

0 12
3 4 5
3 4 5
6 0 1
12 3
4 5 6
6 0 1
2 3 4
5 6 0
0 12
3 4 5
5 6 0

A megfelelő kulcsszámot ad­
juk hozzá annak a napnak 
számához, melyre kiváncsiak 
vagyunk és akkor az itt kö­
vetkező táblázatból megtudhat­
juk, hogy az illető dátum mi­
lyen napra esik. A kulcsszám 
és a napszám együttes össze­
géből leolvashatjuk az ered­
ményt.

1 8 15 2- 29 36 V .sarnap
2 9 16 23 30 37 Hétfő
3 10 17 24 31 Kedd
4 11 18 25 32 Szerda
5 12 19 26 33 Csiitört.
6 13 20 27 34 Fentek
7 14 21 ,8 35 Szom hat

Pl. 1933 szeptember 9 mi­
lyen napra esik?

Kulcsszám 5, a napok száma 
9, összesen 14.

A 14. szám mellett leolvas­
hatjuk a szombati napot.

Most pedig tessék próbát 
tenni az „Express naptár­
ral.

IZÉ. ufrendszerű 
Keresztre  jívén y- 
versenye

A o,' rejtvényfejtő publikum a napi- és heti­
lapok által , (.idézett k resztrejtvény-verse.nyekcn min­
denkor szívesen vett részt. A szerencse hol ennek, hol 
annak k dvezett, ám de tapasztalhattuk, hogy szétzszá- 
zalékos biztossággal mindeddig nem sikerült megoldani 
azt, hogy a fejtő munkájával arányosan részesedjék a 
kitűzött dijakban, illetek g azok elnyerhetésének esélyei­
ben.

Mi is sokat törtük a fejünket ezen a nehéz problé­
mán, mig végre

egy minden leKiníetben igazsá­
gos és a rejtvényfejtő Közönsé­
gei íöKéletesen Kielégítő rend­
szeri lalálíunK Ki.
/I rejívényversenyeK történeté­
ben ez a páratlanul álló ufiíás 
az IZÉ szerkesztőinek törvénye­
sen védett ötlete.

Jövő héten megjelenő 29. számunkban indítjuk 
meg ezt a nagyszabású keresztrejtvényversenyt, mely­
nek pályázói között

200 nagyszerű 
dijat

sorsolunk ki királyi közjegyző közbenjöttével és pedig 
e föltétlenül igazságos uj rendszer alapján, mellyel 
m< ggyözödésünk szerint mindenki igen meg lesz elé­
gedve.

A pályázat feltételeit a verseny megindulásával egy­
idejűleg ugyancsak' a jövő héten közöljük.



1. Görög tragédiairó 1 36 38 6 o 15 48 49 88
p Balatoni fürdő o 23 32 33 41 56 81 62 9
3 Ősrégi istentisztelet 5 47 46 68 66 80 81 95 37
4. Mineralógia 7 45 67 57 58 59 94 28 17
5. A film is ez volt — régen 8 30 27 39 96 43 50 63 31
6. U. S. A.-állam 11 16 62 24 13 29 2 51 72
7. Norvég kikötőváros 12 85 77 8 86 76 75 60 61
8. Szent István fia 19 20 21 58 82 68 14 22 83
9. A hajók veszedelme 42 16 91 89 90 91 •'2 65 64

10. Ragyogó szilié van 73 63 44 18 52 78 21 5 25
11. Val’ás 53 54 Oi) 34 3 * 26 •>o 74 44
12. Virág 87 70 71 93 40 10 79 69 4

Ha a fenti 12 fogalom betűit, a számok szerint a megfelelő 
kockákba b< Írjuk. akkor Gyulai Pál „Leányf alván” ciniii költe­
ményének- első szakaszát kapjuk.

(Demjén Dániel)
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Az üresen hagyott kockákba helyezzünk 1—1 számjegyet oly 

módon, hogy a számtani feladatok elvégzése után az első rizszin- 
tes sor végösszege az első függőleges sor végösszegével, a máso- 
dik vízszintes sor végösszege a második függőleges sor végösszc- 
gével (es igy ovább a 1 irmadik és negyedik sor is) egy zen 
mert a végeredménynek úgy vízszintesen, mint függőlegesen 
egyezni kell. Minden kockába csak egy szám kerülhet. (A 0 
mint magában álló vagy kezdő számjegy nem fordulhat elő.)

/I túloldali 
kereazíreií- 

vény szövege:
Vlzsjziníes :

1. Reviczky verse
13. Eötvös József Karthauzi­

jában szerep.’!
> 1. > ég Erdélyben
15. T ir ró':

uini szekta híve. 
Egyébként mint igen ritka 
férfiúé’, is előfordul

21. Mértani test
23. Eui aj>apniik van az a

bizonyos fapipáia
25. '■ ■ ■’•ömlakk-márka
26. A fejéhez hajit pl. kavi­

csot
28. Azonos bet ük
29. Idősb — rövidítve
30. Város Braziliában
31. Római szám, magyar ige
32. Híres betyár monogr.
3.3. összetételekben az eltöl­

tött évek számát jelöli 
inog nagy általánosság­
ban

35. Növény
36. Van ilyen juss is
38. Vonatkozó névmás, az 55. 

vízszintes párja
41. Rövidítése a társaság fe­

jének
42. Bizonyos tőzsdei spekulá­

ciós ügylet
45. Persze — angolul
47. Halogén elem, fi hentesre 

használják
49. Arany János irta
50. Operaénekesnő
51. XIII. Alfonz felesége
52. Miller Rózsi idegen irói 

neve
53. Társaság (?)
55. Párja a 38. vízszintesnek
57. Kisgazdákéiniselő
59. Három egyforma betű
61. Filmcsillag
62. Beid — kiejtés szerint
63. E nap
65. Szárnyas állat
66. Melyik?
67. Reája
68. Gyorsan eső
71. Rag, -ről pária
72. Idec úsztat pl. egy könyvet
74. Zuhansz — vagy: szamár 

nőmet ül
75. Francia festő (1600— 

1681). élete legnagyobb 
részét Rómában töltötte

78. Melyik
79. Keletafrikai harcias népfaj
81. Szavak — latinul
8.3 A Magyar Színház nagy­

sikerű darabja



FUagöleges:
Arany János verse 
Dalmáciái olasz kikötő 
Urigyerek
Szent — idegen rövidítése 

1.
2.
3.
4.
5. Kisfiú
6.
7.
8.

9.
10.

11.
12.
16.

I l8'

'fóliával keresi kenyerét 
Katin hely határozó 
Osztrák generális volt — 
néhány száz éve
Német hininemü 
Oszlopokon nyugvó nyílt 
folyosó
'fórt rész
Benedek Elek meséskönyve 
Az angol derhy színhelye 
(¡ól — angolos Írással

19. Nemrég elhunyt magyar 
iró

20. Német folyócska. Mellette 
van az egyik Frankfurt

22. Erkölcs — idegenesen

54.

56.

58.
24. Juttat 59. Bolond — németül
27. Evangélikus 60. Kinél?
31. Kedvetlenül, morcán 61. Igekötő
37. Törvényszéki akták 61. Német prepozíció
39. Filmszinésznő (Kiki) 66. Edömér társa
10. Milyen? 69. „Jó nagy” domb
43. Egy — angolul 70. A rákhoz hozzánőtt
44. Három — más nyelven 72. Spanyol női név
45. Az egyik Borg keresztneve 73. Együttes
46. Cipőkrém-márka 76. Egy fafajta angol neve
17. Egymásután következő be­ 77. Itta vala

tűk az ábécéből 80. Éles
48. A tőzsdén jegyzett papír 82. 32. vízszintes

Nagy rém — a gyermekek 
nyelvén
ölel — de idegen férfinév 
is (Károly)
Koca — névelővel

5



MOESYMÁS >-♦-—
él király
és a boffóc

I. Ferenc királynak volt egy 
liiris bel ■ cil, i riboulet. Közis­
mert dolog, hogy a király ren: 
mindig bánt nyájasan tréfa- 
WU’sti 11 < í l.

Egyszer, amikor hosszal ¡1 
t( ngirí ' t. : ■ t, 1.
t éri n i A < : .
támadt, hogy bohócát ‘inger­
be vetteti, T ta is 
szándékát. Ab ■ , könyvigöb, 
hogy megnyerje a királyt. De 
I. 1’i rcnc hc.jfht;!- lan maradt, 
regül mégis migpultult vala­
mit. Így szólt < bohóchoz:

— Jó. Trikóidét, kegyelmet 
di egy föltétellel. Meg 

kell eng ,, ¡értened, aztán bo- 
csnm: hit /,•( // leérned tólem, de

■ hogy a bocsánatkérés még 
; te» .v,« n, mint
maga a sértés.

Xí ni könnyű feladat. De a 
bohém a biztos halál előtt Iliit. 
Latba vetette minden tehetsé­
gét, hogy meneküljön tőle.

Egy óra w.ilva meg is lelte 
az ötletet.

Odament a ::i i ályhoz, aki 
nyugodtan, h't rátett ki zekkei 
sétálgatott a fedélzeten és — 
se szó se b >.: d — megcsípte 
az arcát.

A király haragra gerjedt és 
rámeredt.

Bocsánatot kérek — rcbegte 
a bohóc, — azt hittem, hogy Ö 
felsége a királyné.

1. Ferenc kegyelmet, adott a 
bohócnak.

Kelten 
beszélnek

— És mikor veszed el azt a 
gazdag lányt?

— Még nem tudom. Kép­
zeld, a menyasszonyom csak 
akkor jön hozzám, ha már ki­
fizettem az adó- ágaimat. Én 
pedig mindaddig nem tudom 
kifizetni az adósságaimat, amig 
el nem vettem őt.

Függöny 
mögül

l jházl Kd- egy ízben a sucóval 
beszélgetett a Nemzeti Színház szín­
padán :

Aztán az e'sö szót, fiam, tudod 
BÍijidlZ 1 ’ '/Ót mind,8 hangosan
kodík^80 °rre ,negkérdi znI bátor

— I's a többit, Mester?
— A többit ordítva, fiam!

Arany III.

1. A walesi bárdok egy sora
5. Arany-ballada
8. Egy — németül
9. Gáborka

11. Fohászkodás
12. Ont
13. Lokál
14. ... is, marad is
15. És még egy éjszaka: hires 

mesegyűjtemény
16. Miben?
18. Kalap — jasszosan
19. Délvidéki folyócska
22. Függőlegesen
24. Női név
26. ír ital
29. Tündérkirálynő Shake- 

spearenél
30. Boxol
31. Római szám: 2
32. Lengyel város
34. Főzelék: káposzta
36. Gyorsiramu
38. Az ir képviselőház
40. A német jönni ige félmult 

alakja
43. Dagover keresztneve
44. Futballista
45. Hatvan perc
46. Lajcsi
48. Kiált — falusi szóval

»• ityyoieges:
1. Vadállat
2. Nagy hegység — túl * 

tengeren
3. Lejegyez
4. Azonos betűk
5. A rádió programmpontja
6. Jutalom
7. Folyó Ázsiában
8. Idézet a „Bor vitéz”-M0

10. Játékszer
16. Eső ellen véd
17. Kitűnő magyar novellista, 

keresztnevének kezdőbetű­
jével

18. Nagyközség (Pest m.)
20. Női név
21. Anna beceneve
23. Emília
24. Cukrászsütemény
25. Francia város
27. Ülőalkalmatosság
28. Telefon rövidítése
32. Arany ballada
33. Közelébe, hozzája
35. Fülke
37. Torbágy mellett van
38. Borúra jön
39. Nem..., nem olvasok!
41. Hadvezér a világháborúból
42. Se tegnapi, se holnapi
47. Német kettősmagánhangzó
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Vaj fi 'ki ő?
>- >-----------------------------------------—>

Mint pápai jog­
akadémiai tanár 
kezdte pályáját, 
majd Veszprém
megye ügyésze 
lett. 1872-ben, har­

mincéves korában választot­
ták először képviselővé. Ellen­
zéki politikus volt: a haladás, 
a véleményszabadság és jog­
egye ni őség tántoríthat a tlan
hive. Nagy jogi tudása, kiváló 
számolói készsége, jóizü humo­
ra az országgyűlés legn ns- - 
riibb szónokává tették. Egyidő- 
ben elnöke is volt a ‘ugge'lon- 
ségi pártnak, bár csak rövid 
ideig. Nem szeretett vezérked- 
ni. Éppen erre jellemző ez a 
kis apróság:

Egy régi barátin egyszer igy 
köszöntötte a képviselőház fo­
lyosóján :

— Jóreggelt. kegyelmes 
uram!

— Elmégy innen, — förnm it 
rá — miért titulálsz excellen- 
ciásnak?

— Mert szeretném, ha te 
lennél már Magyarország ig; 
ságügvmini-z*  re.

— Ugys: m vállalnám, csak 
három föltétel alatt . . .o

— Először: y a m’ ' 7-
teri tárcát ö: 'var a 
szárban tarthatom; másod.-'’ ■; 
hogy a hivatalos órák' csak 
délután öt órakor 1 zdőd.ienek 
és harmadszor: hogy az aktá­
kat éjjel Írhassam alá az Ab­
bázia kávéházban. kí ez ?

Egy önéletraj­
zában azt irta 
magáról, hogy 
minden eredménvt 
és életének nagy 
s’kereit céltuua- 
lankadatlanul szí­

vós akaraterejének köszönheti. 
Elsőnek haladt át az u. n. 
Északnyugati átjárón és ilyen 
módon megtalálta — Ami ri- 
kát északon m.< gkerülve — az 
Atlanti ócí ónból a Csendes­
tengerbe vezető utat. 1911 de­
cember 14-én érte el nagy 
elődjének, Nansennek régi ha­
jójával a Déli Sarkot, öt éve 
már, hogy egy utolsó hősi vál­
lalkozásáért életével fizetett.

1 2 3 4 5 6 7 8 9

10 ■'A ■

1

'l! 4

12 -i. • i..
13

14
■ -'¿«a

* 45

■ * * -ó*'  « t-- 16 17 - •< - • - 18

19 20 21 >¿.7 ; Sé’<»:..2
fc-

22

23 24 25 • feshs•ír 1 “ ■fi'
26 tó® 27 23 29

30 31 32 33

34

L
'’áv- 35
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Vízszintes: Függőleges:

1. Jaj de régi apacsát 1. így kellett volna élrüe
— egv sora Ágnes asszonynak —

10. Arab kalifa ha meg nem ötül ( A
11. költő szavai)
12. l’áhOij • ) Próféta
13. ’Xa<i y magyar szin- o o ön!

? «• < vész 4 
•1 Származik

11. Tó - I 1 . -cl • i .) Híres francia hadiiffy-
15. 0 ttaek míniszter (fon.)
16. Got ■, ,1.-. pozíció 6 Férfinév
IS. E ' . d iiu (ei-.-: zet 7 Ritka, németül (fon.)

í Clí skg) Szirész munka in
19. Sor 9 .’‘likas elöneve
-■ gortklub J 6 Angolna — németiil
¿t), X. U . ’int fél 17 Alanka beceneve

\ - ’ i (?•') 20 ' • lég - i ánj !v p•) * . s: áa>: 46 21 'íko i írásmód
26. ’ spor' '>a' 25 Nem látva

• , .., a n a 2? léje
•> /. í ¡'■•¡.tok 2S .'•la: ' ■ •• város
33. Mú:nyék • ) fi Szí ültig van
31. Ilye i l illüi VUH r '___ 31. G. 1.. K.• 1 ( •’ párnak o-3Z öreg

Találó
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me g mondom magú na

A szere.! «rr 
isnar.r ftkaíí tyi

C*tir»a  őszinteség
— És tegnap aztán az 

vőlegényemnek feltártam 
egész múltamat...

— Na ás aztán?
— Aztán odalépett a tükör­

höz és lesimitotta a haját...
(La Vie Parisiennej

Biztos állés
— Gondolja, hogy eleget tud 

ahoz, hogy mellettem dolgoz­
hassák?

— Hogy eleget tudok-e? Az 
előzi» főnököm azért bocsátott 
el, mert túl sokat tudtam!

(Tit-Bits)

Az utolsó professzor­
vicc

— Tanár urnák három szem­
üvege van?

— Igen. Egyet használok az
»¡¡•ásáshoz, egyet az utcán... 

— És a harmadikat?
— Az arra kell, hogy a má­

sik ktttöt megtaláljam !
(Life)

Pon tos maoveré 7i\!
— Apuka, tulajdonképpen 

miért feketék a négerek?
— Hogy lehet ilyen butát 

kérdezni? Ha nem volnának 
feketék, nem lennének nége­
rek. (Vart Hem)

aa,

— Én
hogy maya milyen ember...

— Hagyjuk inkább, külön­
ben I: nytelen h nnék bccsillet- 
xéitísért feljelenteni magát.

( A nsmers)

Korai öröm.
Történet 8 tempóban

Cupring érnél
Brownné a helyszi

fordul, liog / köz vet itsen n ki
egy remek .■ •zakáesmít a n¡jn.-
rolójába. .1 11...Il i liJSZl / 'J Úti. «//.v
a -másik tér nil'l y dl' >1 a jelöl- ! -
te!: tömege várja s elkiáltja
magát:

— Lányok, kim
egy napra vidékre utazni?

flppen fordítva 1
— Csak a jé> Isten ti 

hogy mit csinál ez ■ 
mii Brovvn a pén2 
nem 
nem 
egy 1 

pumpolni téged?
— Nem — én 3 >
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Vízszintes :
1. Sportegylet

A kórházakat — ide­
gen szóval — így is 
ne\ ezik

11. Költő
„ .. .; de ha balra for­
dul sorsod, magadra 
maradsz”. (Híres 
distic’non Ovidius 
Tr'stiá-jából.)

17. Nagyiparos, névelővel
IS. Ahol a silbak pihen 

Tréfás neve az irodai
„há t ra mozdi t óna k” 47. Ige

20. Az alma angol neve — 48. Ilyen ..intézkedés” is
fonetikusan van 1.

22. Nemzet ■>0. Mássalhangzó (fon.)
23. Bútordarab 51. Vadon benőtt, nehezen o
24. Régimódi puska áthatolható hely —
27. A. I. 0. névelővel 3.
28. A beszéd eleme 52. Japán nagyság
29. Buzdít 53. Szeszes ital 4.
31. Súly rövidítése 54. Van ilyen mérnöki 5.
33. Duplázott betű műszer is 6.
34. r.'.rom összekapcsolt 55. Latin névmás

hangjegy 56. A fordítottja — ige 7.

Mit üzen a bajbajutott hajó es hogy lehet elolvasni ? 
ppuAzn UQPinn unjuntu m’-B-iioa sv^nzss-oq t?

J|nhvi|SEA|op EAifnsodq pi|unn>->'< ^iaSa ‘jodci e üajjh; ap Jjuniuözs

35. Lekvár
36. Falu Fejér megyében
37. A fordítottja: kicsi­

nyítő rag
38. Magyarul: mester
39. Sündisznó idegen neve
41. A. R.
42. Elázott
44. T. D.
45. Hires néniét opera­

komponista neve egy 
„c” híján

46. Van c-hben a rejtvény­
ben is kettő

58. Adriai kikötőváros
59. Ige — parancsoló­

módban
60. 18. századbeli költ®
62. Z. C. T.
63. Fegyelem 

... gém 
Szíria folyója 
Király — idegen 
nyelven 
Hirdetmény, rendelet 
— latin szóval — ki­
ejtés szerint 
Évszak

Függőleges :
Idézet Petőfinek egy 
vidám kis verséből 
Az ilyen talaj rossz 
termő
Volt honvédelmi mi­
niszter 
Férfinév
Művészetet jelent 
Francia regényíró 
monogramja
Benczúrnak az örök- 
imádás temploma rés- 
szére készült hire*  
festménye

8. Valami az ércből
9. Csapadék 

Közterületnek mond­
ják, hivatalos nyelven 
A jugoszláv félhiva­
talos

ina.os király 50 
lánya (Csekélység)

13. Elvetik
14. .Muris” helyzet
15. Száz — idegen szóval 

Aki nem szánt, ezt 
arat 
őrjárat
Jeges-tengerbe tor­
kolló nagy folyó 
Valaminek az érdemle­
ges része
Főzelék,iek készül 
Egyforma hetük 
A jó viccre :
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Vasárnap 
délután

29. Afrika-kutató
30. Szívügy
32. Kicsinyes
35. Van ilyen bizottság
38. Igekötő szögediesen
39. Varázs
40. Régi mérték
43. Segít bizonyos munká­

ban

49. Olaszország miniszter­
elnöke a háború utol­
só éveiben

51. Vagyis
52. Mozgásba hozás
54. A ..spuri” kezdete
57. Idebe? . . . ellenkezőleg
59. Célszerű ruházati cikk
60. Régi mérték

61. Nem holt
63. Kutya — angolul
64. Lesz — de csonkán
66. Latin köszöntés
67. De — latinul
68. öreg fában van
69. Verskellék
70. Személyes névmás
71. N. T. —1> —



/is. „IZÉ“ 26. számúnak
rejtvén ymegfejtései:

* e •

A boldog béke rejtvényei

0

w
Ofélia . rcit

(Folytatjuk.)

Kereszt rejt vények:
Költők és müértők: Poéta 

az van ám itt temérdek 
csa’- miiértő kevés e honban
— Volna csak sok miiértő lél k
— kevés poéta volna nyomban.

Dal !' tnk XIV: <lőre !Jábor 
nit-Ma — Szakítottam rózsát 
. — N: gysád nemdebár - - Oda- 
künn a temetőben — Imádom 
as.-zonye: 1 — Simor.gáti lá­
nyok.

Kisszakaszra való: Hajda­
nában danában — Névnapi 
gondolatok — Szabadság a hó 
alatt — Béranger halálakor.

Vasárnap délután: Ma asz- 
szorvok sírnak, megnyimak — 
Remélem ’mm leszek alkalmat­
lan — ]<, vély ember miben 
kevélyk"«! 1 — Más szemében 
ő a szálkát megleli.

oldal: Sok beszédnek sok 
..i ¡a elcsapott korcs-

máros — Aki nem tudott le­
mondani — Sancho Panca ki- 
iálysága — Egyszer volt hol 
nem volt ■— Apostolok csele­
kedeti.

19. oldal: Tiszt Íjétek a köz- 
‘ — Találkozunk ir-

r,«p 1: »1 o • y A o 7 r-f.
Sz •. ■ • • Antonius és 

KI'. 1 ’ ' leander.
Tri '■ Ts’olda, Dp'tfp ós
B n'r 7 ’ ■ ' ■ Juli". Ma­
t y.'i s S ’ y Ilonki Murá-
n\i Vénusz, János vitéz és 
Tiimka, Petőfi és Szendroy 
Júlia.

Vajh ki ő: Edison, Newton, 
I nvotta János TT. Napóleon 
, >■ : dti herceg).

Magas iskola.
J-’ <r v £ vp ff v •

10 21 - 21-4 65 150.
Nagy i.kázat: ’• világ egy 

nte. moly, penész, por 
. ■ . ■ • ■ ' * . állja föl-
• . : pZ,... -. vf ’-i szakad

mindjár'.

Szellemi sport.
Nvomok a hóban: A hóihoz 

nem vezettek lábnyomok, csak 
vis-zafelé és ezeknek térköze 
csak annyi volt, mint egy óva­
tos ember járá a, nem pedig 
mint egv rohanva m nekülőé.

Gombok: Az aggályosán ló­
gó gomb persze leszakadt és 
hogy a vőlegénye no vegye 
észre, kabátjának régi ÖMzes 
gombi út lováo-t ■> és r<w telje­
sen uj garnitúrát varrt rá.

Ez csak játék.
Szokásmondások: Maga« aye- 

reghen ül.
Melyik a sok közül: A 12. 

sor harmadik betiiie helytelen.
Pont a fele igaz: Igazak: 3,

5. 6, 7 és 10. sorban f«glalt 
tények.

l.ánc,  lánc, eszterláne.
A hetedik golvó: az alvezéi 

l'ovol vr^nntf csövében Volt.
Fokról-fokra: Bőm. ruha, 

hajó, Jónás, násfa, facér, «ér­
ne. na nos, posta.

Szótagrejtvény: Morse Sá­
muel.

Kenyérháboru: Pálnak volt 
igaza.

NYERTESEK NÉVSORA:
Eau eziinttáryyat: Grey Ti­

bor. Budapest.
Enu bronzfigurát: Stern

Győzőnő. Törökszentmiklós.
100 drb \ikotey eikarettút: 

dr. Stein Ödön, Budapest.
Hat fényképfelvételt: Miha- 

lik Borbála. Budapest.
Két-két üvey tokajit: Zsig- 

mondy Pál. Újpest; Kerner 
Viktorné, Tápiósüly.

Eyy pipi r< dobozt: vitéz Bé- 
kássy Gyula. Budapest.

Eyy-eyy diszkötésü könrvet: 
E’shammer Géza. Budapest; 
Bálint Alaios. Pestszenterzsé- 
bet; özv. Matolcsy Gcrgelyné, 
Dunaföldvár; Braun Béla, 
Miskolc.
A jutalmakat postán küldjük el.

200 diján ujrendszet ii kezeszírejivényreriie-’ty. üiivésx- 
* 1 ■ .■ / pi'„Si sz esztendő . . .
íjz idő fjogy eljár.. ." Mu'atsiiyos k prejh t ttuntókák, stb. stb. 
lö ki ffU !.<i>..ló, Emiid Tamás, Kálmán Jenő, ifj. Locászy Márton, Török Rezső, 
Vmlneiy László, . ib. rejti'énytörlém lei.

Zfx IZÉ Európa leqkiíünöbb rejívényujságfft!



VáUozaíok
egy téma fele//

Képrejfvény

tteíürefívény

F V
O T dQZ
Versesrejívény 

Első tagom személynévmás, 
Nem én, non ö, vájjon ki más? 
A második igekötö,
Ha úgy tetszik irányjelzö; 
A harmadik olyan ige, 
Minek szövés az értelme;
A negyedik büszke tartás, 
Hatást keltő beállítás, 
Vagy valami ily s hasonló 
Jelentésű idegen szó;
Az ötödik felkiáltó, 
Két betüjii kicsike szó. 
Együtt öten ..drótot tartunk".

(Eres Tkve)

No most működj jól kis agyunk!
S&ámr ejt vény

11 12 8 = Égitest.
5 9 1 = Dunántúli község.

í 2 6 Uj, görögül.
10 4 3 - . ..Jer (zöldség).

1.—12 Útfélen van.

fölei körül
Mit gondol?

1. Mi magasabb, a pisai ferdeto­
rony, vagy az esztergomi főtemplom?

2. Becs, vagy Arad van messzebb 
Budapesttől kilométerekben?

3. Lehetséges az, hogy a lenin- 
gradi nemzeti könyvtárban több kö­
tet van, mint a British Múzeum 
könyvtárában?

4. Hol van több mozi, Budapesten, 
vagy Törökországban?

5. Elképzelhető, hogy az Eiífel- 
torony hosszúságban legalább ötszáz­
szór beleférne a Simplon alagútba?

6. Magyarország rádióelőfizetői 
számszerint kitesznek annyit, mint 
Oilaszország, Norvégia és Svájc rá­
dióelőfizetői együtt véve?

7. Milyen országban vau Baba?
8. Ázsiában több ember él, mint 

mindenütt másutt az egész világon?
9. Melyik európai állam kormány­

elnöke dr. Lauri Kristian R'-larchr?
10. Körülbelül hány felekezeínél­

küli ember él a világon?

SzokáSH'oncbásck. 
x: v.



/I túloldali Itere&szírejívény szövege:
Vixsxlntes :

1. Erős Béla népdala
16. Árpádházi királyunk 

előneve
16. Angol lánynév
17. A sütő rossz név*
18. Vége van, nincs tovább
20. Vicinális kereke
21. Vakaró
23. Olasz naturalista regény­

írónő (1846—1918)
24. Pénzt ad ki
•6. Érték — klasszikus nyel­

ven. (Gondoljunk a „valo- 
rizáció”-ra)

27. Mexikói félsziget
28. Fuss!
10. Igekötő

♦ ♦ </
<>

♦
o

£> <3

t> <3
<3

<3
lÉ__

31. Lakat
33. íz — régies magyarságu 

szóval
34. Egyiptomi napisten
36. Latin és angol kettős ma­

gánhangzó
37. Gyakori magyar vezeték­

név
39. Szamár mondja
41. A szén és a nitrogén vegy- 

jele
42. Nem kell több
44. Francia zeneszerző
46. Idegen pénz
48. Martinovicsot és híveit ne-

vi zi igy a történelem
49. Hibát ejt az Írásban
50. Behordat

51. Körűié
52. A nátrium vegyjele
53. Vallásrövidités
55. Ártalmas
56. Akác
57. Szintén
59. Bodri
61. Ollós állat
62. Tág
64. Fémrúd
68. Afrikai állat
71. Pesti fürdő
72. Miiven?
75. Vidéken
76. Híres magyar matemati­

kus. jelenleg Londonban 
egyetemi tanár

77. Zuhanj!
78. Izzitó
79. Görög törzs és művészeti 

stílus
80. Ebiedvesedő
82. Vili;', de semmi köze a 

kanálhoz
82. A pénzérték megállapítá­

sának egyik teóriája, 
amely szerint a pénz érté­
ke a forgalomban lévő 
pénzkvantumtól fiigg

Fíiané»7**<7* ’-*  -
2. 1921-től 1926-ig osztrák 

belügyminiszter és minisz- 
elnök. Mellette kereszt­
neve (Rudolf) első betűje

3. ... fakó!
4. Görög tengeri nimfa, neve 

hasonlatos Konstantiná­
poly egvik külvárosához

5. Autómárka
6. Nyaraló a Duna mellett 
". Rákosi Viktor könyve
8. A mondával rokon
0. M-'-g nem halt meg

10. Tjbe’ben eredő hátsóindiai 
folyó

11. Ez meg egv indiai állam
12. Az óra része
13. Báró Jósika Miklós drá­

mája
11. A legismertebb sláger
10. Román pénz
22. Báni v Vilma férjének ke­

resztneve
21. E?en
25. Régi „cs” betű
?7''a. Canone másik neve
29. A fekete lovag
31 Helység Zala vármegyé­

ben . . . már többet is tneg- 
1 link a kelleténél (?!)

32. K •' v- /ormunk-' k
35. O!a •• üdvözlő felkiáltás 

l.ar • :.dik szava

14



Három meghatározás „véletlenül" nem fedi a valóságot

36. Mindig
37. Török főhivatalnokok
38. Gyors, hirtelen lefolyású
40. Az egyik szül«» becéző 

megszólítása
41. A „Nagyidai cigányok’’ 

vajdája
43. Ilyen háború: vihar
44. Rövidítése egy egységnek
45. Legyen! — más nyelven
47. Zivatar
54. Szemétdomb
56. Nem is lefelé

58. Az ópium egyik alkotó­
része, gyógyszer köhögés 
ellen

60. Szomorúság, bánat
62. Befelé
63. Tutsek Anna ismert leány 

alakja
65. Francia névmás
66. Opera cime
67. Olasz viszonyszó
68. Ismeretlen
69. Volt francia miniszter­

elnök

70. Vizet szolgáltat
73. Találta vala
74. Hires kuruc
80. Betű fonetikusan
81. Tartozéka a falusi udvar­

nak
SZÓTÁR!

Itt közöljük a rejtvényben 
előforduló idegen szavakat 
(nem fogalmakat!j Természe­
tesen nem sorrendben:
LUI, VALOR, Dl. SÍT, REIl 

SOMOGYI MIKLÓS
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:Wi qaz-’
Síi

(9.)
Szerencsére azonban még 

idejekorán m. gelózteni.
A gyilkos acélszerszámot 

még elérte ugyan, de használ­
ni már nem volt ideje, mert 
ugyanabban a szempillantás­
ban mellette termettem és ök­
lömmel teljes erővel kezére 
sújtottam, úgy hogy a revol­
ver széles Ívben, hangos Roppa­
nással kihullott kezéből.

Valamit sziszegett iszonyú 
gyűlölettel a fogai között, ami­
nek értelmét azonban nem tud­
tam kivenni, de nem is figyel­
tem rá, mert ösztönösen vár­
tam a következő támadást.

Hátra pattant, mint a kígyó 
és aztán egyszerre egy hihetet­
lentől gyors, szinte villámszerű 
mozdulattal nekem lendült.

A sötétben nem láthattam 
tisztán az alakját és igy nem 
is tudtam kellőképpen védekez­
ni ellene. Csak ösztönösen hát­
rahajoltam, hogy ezáltal is 
csökkentsen! a csapás lendüle­
tét.

A következő másodpercben 
heves lökést éreztem, ugyanek­
kor azonban támadóm dühösen 
felorditott és ismét felém súj­
tott. A törülközővel odaerősí­
tett könyv azonban páncélként 
védett a most már gyors egy­
másutánban következő ütések­
kel szemben, amelyek mind egy 
és ugyanarra a pontra irány­
zó dtak. ..

Ekkor azonban már e’len- 
felcm is < ak kétségbeesetten 
csapkodott, mert már látta, 
hogy a játék elveszett.

Bármilyen iigy> i'éko-
nyan próbált is kibújni előlem, 
végre is sikerült elkapnom a 
kezeit és hátra csavarva egy 
ideig még dulakodtam vele, de 
csakhamar éreztem, hogy el­
lenállása gyengül és már csak 
pillanatok kérdése, hogy telje­

sen legyűrjem.
Még néhány percig tartott 

ez a hangtalan, kétségbeesett l 
birkózás a sötétben. Aztán, mi­
kor már azt hittem, hogy telje­
sen tehetetlenné tettem ellen­
felemet, egyszerre csak megint 
felpattant, felém sújtott és a 
következő pillanatban hatal­
mas ugrással iramodott a félig 
nyitva álló ablak felé.

Az ütés, amely most már fe­
jemnek volt irányozva, szeren­
csére nem talált el és igy pil­
lanatnyi késedelem nélkül utá­
na vetettem magamat. Fél láb­
bal már fenn volt az ablak­
párkányon és éppen lendületet 
vett, hogy kiugorjék, amikor 
oldalról elkapva halántékon 
sújtottam, úgy, hogy ájultan 
magával tehetetlenül zuhant 
vissza karjain! közé.

Mindez néhány perc alatt 
pergett le, villámgyorsan, né­
mán, titokzatosan, mint vala­
mi kalandor mozidrámában.

Néhány perccel később már 
összekötözve feküdt a földön, a 
feldúlt íróasztal mellett.

Kicsit kifújtam magamat, 
leoldcztam mellkasomról az 
életmentő könyvet, aztán vil­
lanyt gyújtottam és a kijóza­
nító. éles világításnál belenéz­
tem támadóm mozdulatlan, me­
rev, élettelen arcába . ..

Kisvártatva felfelé iramodó 
lábdobogás zaja hallatszott a 
lenes >'iáz felől. Stevenson és 
Ilill nyilván észrevették oda- 
lentről a dolgozószobában ki- 
gyult villanyfényt és most ro­
hantak fel, hogy megnézzék, 
tulajdonképpen mi történt.

Kényelmesen letelepedtem az 
Íróasztal elé, az ájult ember 
mellett, cigarettára gyújtot­
tam és mosolyogva, nyugodtan 
vártam őket.

Sohasem fogom elfelejteni 

élképp dt arcukat, amikor az 
ajt n beb'pce ebben a helyezte- 
ben találtak.

— Mi az ördögöt csinál, Mr. 
Robinson! — fakadt ki Ilii! 
bosszúsan. — Tönkreteszi az 
egész tervünket! . . . Hiszen ez­
zel a vakité» nappali világos­
sággal messzire hirdetjük, hogy 
itt vagyunk és elriasztjuk a 
madarakat, amelyeket meg 
akarunk fogni! .. .

Fölkeltem a helyemről és 
egy lépéssel eltávolodva az Író­
asztaltól, szó nélkül a földön 
fekvő, eszméletlen férfire mu­
tattam, akit eddig onnan az 
ajtóból, ahol álltok, nem ve­
hettek észre.

— Hát ez micsoda? — kiál­
tott fel Stevenson, őszinte meg­
lepődéssel.. — Hogyan került 
ide ez az ember?

— Az ablakon keresztül, — 
feleltem egykedvűen. — Rög­
tön arra számítottam, hogy 
emberünk sokkal ravaszabb an­
nál, semhogy valami közönsé­
ges csapdába beleszaladjon. 
Éppen ezért nem elégedtem 
meg azzal, hogy önök a kapu­
bejáratot, illetőleg az előkertet 
őrzik, ham m egyenesen feljött 
ide a dolgozószobába, mert sej­
tettem, hogy valamilyen utat 
majd c.~ak talál rá, hogy a hőn 
áhított iratok nyomán ide be­
férkőzzék ...

— I>ehát hogy jöhetett fel 
itt? — álmélkcdott Hill, aki 
közben érdeklődve kihajolt a 
félig nyitva állóablak párká­
nyán.

— Minden valószínűség sze­
rint az esőcsatornán felkuszva 
érte el az első emeletet, — fe­
leltem vállat vonva, — Onnan 
azután már a párkányzatba 
kapaszkodva nem volt túlságo­
san nehéz ezt az ablakot elér­
nie .. .



tűnik! ... 
láttam volna!... 
is!... Nézze meg

— Dohát tulajdonképpen 
ez az ember? — érdeklődött 
Stevenson, majd a főidőn fek­
vő, még mindét < : ■ 'lett len 
férfi fölé hajolva hirtelen meg­
lepődve kiállóit fel: — Na­
gyon ism. rösnck 
Mintha már

— Ismeri 
jobban! ...

Stevenson 
hajolt, egy

még mélyebbre 
uaju;v, ideig fürkészve
meredt az idegen arcba, aztán 
megcsóválta a fejét és kérdő 
tekintettel fordult felém.

— Nem tudom, — dörmögte 
bizonytalanul, — nem emlék­
szem ...

— Inuko, a japán újságíró, 
— oícr.dtam nyugodtan, — 
pa iié>l i la kőtár unk, akivel 
néhány órával ezelőtt még 
együ - ültül . a vacsoránál.. .

Elbái!;:.tam, majd várako­
zó tekintetüket látva, pillanat­
nyi szünet után hozzátettem:

-- ... és egyben az az ember 
aki tegnap éjszaka J. D. Fox- 
ot megölte!...

IX.
— Az első pillanatban en­

gem is az hozott zavarba, ami 
önöket valami nnyiüket, — 
kezdtem, miután a rendőrséget 
felhiva biztos helyre vitettük 
a magával tehetetlen Inuko-t 
és a panzióba visszatérve Ste- 
venson szobájában egy-egy po­
hár whisky mellett leteleped­
tünk, ■— még pedig a boncolás 
megállapítása, amely Fox holt­
testén sem külsérelmi nyomo­
kat, sem belső szervi elválto- 

sem mérgezési tüneteket 
tudott megállap tani... 

rá ugyan, hogy a

a délutáni 
, amikor egy itt 
orvosbarátomat 
jutott megint 
a momentum, 
ugyanis hosszú

zást, 
nem 
Emlékeztem _ 
mikor a boncolást végignéztük, 
feltűnt nekem egy egészen ap­
ró, lencseszemnyi kis bőrclszi- 
neződés közvetlenül a mellkas 
alatt, ennek azonban egyelőre 
még nem tula jdoni toltam sem­
mi fontosságot.

— Csak később, 
órák folyamán, 
Genfben lakó 
felkerestem, 
eszembe ez i 
Brown doktor 
eveken keresztül teljesített ren­
dőrorvosi szolgálatot odahaza a 
Scotland-Yardnál és ebben a 
minőségében a különböző halál­
esetek ezrénél funkcionált 

amikor kételyeimet elébe tár­
tam, rögtön kijelentette, hogy 
vagy a boncolás történt felü­
lete en, '.agy pedig a gyilkos 
használt valami olyan módot, 
'.mely eddig ismeretlen volt a 

inö ¡és technikájában.
— j z a rnegj •;;yz jutta­

tott arra a gondolatra, hogy 
elmondassam vele mindazokat 
az okokat, amelyek a szerve­
zetben . zivszélhüdést idézhet­
nek elő. És a valóság akkor 
kezdett kibontakozni előttem, 
amikor Brown doktor elmon­
dotta, hogy néha egészen kivé­
teles < /etekben előfordul, hogy 
a gyomorszájnál lévő „plexim 
coeliacus”-nak nevezett dúcra 
mért váratlan ütés szivszélhü- 
d '-. s halált okoz, mint az tra­
gikus kimenetelű boxmeccse- 
ken már nem egy Ízben meg is 
történt.

— Ez lett volna az első lánc­
szem, a következőt pedig a holt­
test körül talált lábnyomok ad­
ták meg . .. Mint emlékezhet­
nek rá, ezek a lábnyomok, ame­
lyek a test körül pontosan kor­
aiakban haladtak, eléggé ki­
csik voltak, úgy hogy az em­
ber hajlandó lett volna egy 
gyermek lábnyomainak nézni 
őket. Már most ezzel összevet­
ve a Brown doktor által meg­
pendített eshetőséget, nem lát­
szott valószínűnek, hogy egy 
gyermek ilyen halált okozó 
erőteljes ütésre képes lett vol­
na. Más magyarázatot kellett 
tehát keresnem ...

Mindenekelőtt tisztázni akar­
tam magamban azoknak a sze­
mélyeknek a szerepét, amelyek, 
az esettel kapcsolatban számí­
tásba jöhettek. Mint tudják ta­
lán, úgynevezett „matematikai 
módszi rém" lényege az, hogy 
a tettes személyét a hely, idő, 
inditó ok és a mellékkörülmé­
nyek pontos összege kell, hogy 
adja, amint tehát ezek közül a 
tényezők közül akár csak egyik 
is hiányzik, az egész matema­
tikai egyenlet is hibás és hiá­
nyos lesz . .. Megpróbáltam te­
hát sorban belehel yettesiteni a 
képzeletben felállított egyen­
letbe azt a két szereplőt, akik­
nek hely és idő szempontjából 
módjukban volt Fox mérnököt 
meggyilkolni és a következő 
eredményre jutottam:

tl’ége következik.)

Tapsinak a 
fond fáj

Fájdalmában 
mii csinál?

. '.'i
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Sporísszt^rííi
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Mr. Broum, a kitűnő futball- 
manager itit él:< </ nekem
Newyorkba való visszatérésül',k 
alkalmával ezt a kedves kis 
történetet.

— Lementünk Parisba a csa­
pattal. Nyolc meccset kötöttem 
le, melyet huszonnégy nap 
alatt kellett lebonyolítani. Eb­
ből értheted, hogy a csapatra 
megerőltető feladat várt, épen 
ezért nagyon vigyáztam a kon­
díciójukra.

•— Megérkeztünk Parisba. 
Egy-kettő kivételével, még 
egyik sem járt ebben a csodá­
latos városban, tehát egész 
megmámorosodtak, mikor este 
lágyultak a fények és Páris 
megmutatkozott egész valójá­
ban.

— Levittem a fiukat egy 
előkelő étterembe, ahol első­
rangúan megvacsoráztak. Fe- 
jenkint cgy-egy pohár bort is 
engedélyeztem, hogy lássák, 
milyen nagylelkű vagyok. De 
tudod a nagylelkűség igen re­
latív dolog. Öl: például egyál­
talán nem voltak megelégedve. 
Elégedetlenségük a tetőfokra 

hágott, mikor tiz óra után fel­
álltain és kijelöltettem, hogy 
hazamegyünk.

— Láttam, hogy vagyon 
szeretnének még valahová 
menni, de hát első a sportszerű 
életmód.

— Mit csinálja!:, hogy ezek 
éjszaka ne szökjenek meg? Po­
koli ötletem támadt.

— Egy óvatlan pillanatban, 
mikor mái' az ágyban feküd­
tek, elloptam a cipőiket. Ez­
után nyugodtan lefeküdtem.

— Éjfél után három óra táj­
ban felébredtem és elhatároz­
tam, hogy végig inspekciózom a 
szobákat.

— Már sejtheted. Valameny- 
nyi gazfickó megszökött. Min­
degyiknek hiányzott a szmo­
kingja. A cipők! A cipők 
hiánytalanul ott voltok, ahová 
rejtettem őket.

— Mit gondolsz, mit csinál­
tak?

Egyszerit
„iejíörő“

00 00o o
0000
0000 

00 00

Itt egy 18 házhói álló kis 
falu. Egy tejesfiut a gazdája 
azzal bízott meg, hogy vala­
mennyi házba egy-egy üveg 
tejet vigyen, azonban meg­
hagyta. hogy nem szabad két­
szer elhaladnia egy és ugyan­
azon ház előtt és végül vissza 
kell térni ugyanarra a helyre, 
ahonnan elindult.

Milyen utat fog választani 
a tejesfiu?

Rosszulsikerülí 
stboiás

Egy boxversenyen egy üreg 
botolónak, aki évek előtt nagy 
klasszist képviselt, egy még 
fiatal és igen erős ember ellen 
kellc'.t volna a porondra lépni. 
Az öreg boxoló ezen jneccn 
után teljesen vissza akart vo­
nulni a nyilvánosság «löl. 
Ezért fontos lett volna részé­
re a győzelem. Managerével 
együtt ellenfelükkel oly meg- 
állap< d ást kötöttek, 1 >gy ez, 
látszólag súlyosan találva, a 
harmadik fordulóban magát 
ki fogja számoltatni.

Az eleinte kiegyenlített küz­
delem során, melyen a két el­
lenfél látszólag gyakran talált 
sulyo an, a fiatal boxoló hatal­
mas ütésre lendült. A mellé­
ütéskor tengelye körül fordu­
latot akart csinálni s most kel­
lett volna, hogy ellenfele 
knockautolja, mert a közönség 
észrevette, hogy őt ez az ütés 
fedezetlenül találta. A rutini- 
rozott ellenfél ütése azonban 
egyáltalán nem volt súlyos 
ütésnek szánva, hanem csak 
ilyennek benyomását akarta 
kelteni. Az öreg harcos, tervé­
nek sikerülte feletti erős izgal­
mában azonban némiképen ide­
ges volt és ezért véletlenül el­
lenfelének ütését álkapcsa he­
gyével fedezetlenül fogta fel. 
A fiatal atléta a helyzetet nem 
látta át teljesen és mint ebben 
megállapodtak, látszólag sú­
lyosan eltalálva, a földre esett. 
Magától elnyújtott karokkal és 
lábakkal mozdulatlanul feküdt 
a hátán. Amikor végre fel­
emelték és székére ültették, a 
küzdelem eredményén legna­
gyobb mértékben csodálkozott.*

Miért nem kapta meg a fia­
tal boxoló a sibolásért meg- 
állapitott dijat?
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Vízszintes:
1. Münépdal (Szirtesné—

Bingerthné)
7. Betegkezelési mód

11. Kalap része
12. Éppen hogy
13. Kötőszó
15. Perec lehet
16. Két ily nevű állama 

van az USA-nak 
(Észak és Dél)

18. Folyó más nyelven
20. Hajó része
21. Kedv németül
22. Hallható
23. Magyar költő
24. Visszaás
25. Vasgyár van itt
26. Gazdagság
28. Magyar festő mono­

gramja
29. Beletesz
30. Mázol
35. Borg másik neve
36. Csodálkozó
37. Közösség
39. Bizonyos zaj
40. Ide-oda dűl
42. Felszolgál
43. Régi fegyver
44. Termőföld
46. Chaplin
47. Nem fölé
48. Magyar épitész 

(1854—1912.)

Függőleges:
2. A dolgok értelme
3. Madárfejedelem
4. Székek széke
5. Zenei hang
6. Német összevont vi­

szonyszó
7. Sör
8. Fém
9. Egyházi szokás

10. Kis sanzon (Kondor)
14. Mérges valami
17. Lekaszál
19. A hét vezér egyike
20. Ez egy jassz kifejezés
23. Amerikai feltaláló
26. Jugo filmszinésznő 

keresztneve
27. Letilt
29. Cipészipari nyers­

anyag
30. Török államfő

rejivénysorozaíai
kedden, csütörtökön és szombaton
waiiiiiiiiHiMiniiiiniiniiiiiiiiiiiiiiiiiff4iiiiiiiimiiitiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiminiiiinniiniiiiiiiiiiiiiiiifiiiiiiiiiii!iniiiiiniiiiw

31. Rag
32. Lószerszám
33. Költő és műfordító
34. Nyer az üzleten
37. Filmszinésznő
38. Megszűnt lap
39. Nem az
41. Felfuvalkodottság
43. Magyarul: sziget
45. J. L.
47. Német prepozíció

(Siklós)

I
I
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Vízszintes:
1. Jó hangulatban van
4. Szakma, amiben Svájc 

vezet
10. Satöbbi
13. Parkokban vannak
15. Sziget Schleswig keleti 

partján
IS. A rágcsálókhoz tar­

tozik
18. A nóta a „masinisz­

táról” mondja
19. Névutó
20. Olasz tengerparti vá­

ros
21. ókori nép pénzegy­

sége
22. Az érem egyik oldala
24. Nem sokat ér
25. Elhunyt magyar iró
28. Németben gyakori 

kettős mássalhangzó
30. A szekér a rossz utón...
31. Fészek — idegen szó­

val
33. Rag
34. Ilyen viselet a finom, 

drága holmi
36. Nem eszik
38. Példaszó
40. Tündér
41. Jó felfogású
42. Ige
43. Szép Ernő darabja
44. Minden háztartásban 

van
45. A 15. vízszintes két 

mássalhangzója
48. Rettenetes kór, de 

már olyan is akadt, 
aki kigyógyult belőle

54. Közlekedési eszköz
55. Élvezeti cikk

Hellas irodalmi és nyomdai rt. Budapest, V., Sziget u. 25. Telefon : »31 —

56. Elégtételt vesz
58. Bibliai név, Dávid ki­

rály neje
59. Egy italfajta angol 

neve
60. A nitrogén ékes ma­

gyar neve
61. Makacs, megrögzött
62. Francia női név
64. X. Pius pápa korábbi 

neve ez volt
65. A MFTR egyik nagy 

személygőzösének 
neve

66. üzleti alkalmazott
67. Magyarul király

Függőleges:
1. önborotva-készülék 

neve
2. Időtartam, más — 

rokonértelmü — szó­
val

3. A mondabeli agyag­
ember

5. Rag
6. A cigány pénze — 

névelővel
7. Mindenütt veled van, 

óvja minden léptedet
8. Elsőnek érte el az 

Északi Sarkot
9. Német „Vorwort”

10. Konyhasóból állítják 
elő

11. Törekvés valamire
12. Ázsia egy részének 

neve
13. A latin „láb”
14. O’Neil hires színmü­

vének magyar címe. 
Pár éve a Vígszínház 
hozta színre

16. Hizelgő arra, akit ér
17. Az Esti Kurír izgal­

mas riport-regénye

22. Mikszáth egy elbeszé­
lésének hőse (Itt „y”- 
nal, de „i”-vel Írják)

23. A világháborúban so­
kat emlegetett falucs­
ka, Uzsokkal szemközt

26. így indul — egyéb 
okosság híján — a 
csevegés

27. Uszósportunk egy ki­
válósága

29. „Erős” sürgönyileg
30. Egyik darabja — a 

lószerszámnak
32. Nagynevű olasz költő, 

a XVI. században élt
33. Jákob felesége (egy a 

sok közül)
35. Magyar építőművész 

neve — fonetikusan
37. Dickens egyik irói 

álneve
39. Folyó
44. Kikötőváros Egyip­

tomban
46. Gép
47. Afrikai néger nép
48. Van torta is ilyen
49. Erdélyi megyeszékhely
50. Fésű és más dísztárgy 

is készül belőle
51. Lángelme — fonetiku­

san
52. Mérnüki műszer a*  

ilyen „léc”
53. Száz év előtt élt hires 

olasz költő
54. Szerencsétlen, szegény 

nagyon
57. Jó — ahogy G. G. kiró 

ur írja
62. Ige
63. Idegen kötőszó

____ _________________- t>—
14. (Felelő«: Kovács Mátyás Igazgató)




